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L'ESPERANTO.

(Suits)
eINmUTE - 6GEAMà AIZEip

A -'Tous les adjectifs se terminent
par la lettre '*a". Lx.: Bel& (beau)
buna (bon>; grands, (grandi) grand.

k; - Tous les adverbes derives se
terminent par "&e"'. Ex.: ilele (belle-
ment); boune (bonement ou bien); gran-
de (grandement.)

.- Tous les verbes à il'infinitif .e
terminent par "îi". Ex.: Ami (aimer);
fiai (fiair); ricevi (recevoir); redoni,
(xendre).

U - Tous les noms se terminent par
"o"01. Es.: patro (père); tablo (table);
chevalo (cheval.)

70 INUTE. - GEAMIMAlIE

U - Tous les impératifs et subjonc-
tifs des verbes se terminent par la let-
tre 'u"1. E;x.: Amu (aimez>; lie ni amu
(que nous aimions); Ricevu (recevez(;
kt i redonu (qu'il rende).

J - Tous les pluriels s'indiquent par
ii terminaison "4j". Ex.: i'atru (un pè-
re); patroj, (des pères); lorno (une
pomme); pomoj, (4es pommes).

N4 - Tous les complimente di;rects des
verbes transitifs s'indiquent par la ter-
w.i.aison a". Ex.: Mi bavas belan do-

mon, (j 'ai une belle maison)*- mi havas
belaja domoju, (j'ai de belles mai-
sons).

Se INmUTE fflAMAR

AS - Tolus les indicatifs purésents se
terminent par les lettres 0, as -. Mi pa-

c las (je parle): Vi amas (vous aimez) j
-Ni ricevas (nous recevons>.

18 - Tous 1ts indicatifs passés se
terminent par "1is". Ex.: %Il parolis,
(je parlai ); Li amis (il aima); Ili rice-
ins (ils reçurent).
08 - Tous les indicatifs futurs se

tcrminent par " ".Ex.: -Mi parolos
(je parlerai); Shi amos (elic aimera);
Uni ricevos (on recevra).

US - 'fous les conditioneli, se termi-
nent par " aus" . Ex.: Mi parolus (je par-
lerais); Ci sinus (tii aimerais );lli rlce-
vus (ils recevraient).

f. MNuTE.u - GIAMM

ANT. - Tous les participes présents
actifs se terminent par "lant' . EIL:
Amante (aimant); amanto (I aimsnt);
amante, (en aimant). Li estîs parolan-
Xt (il était parlant).

INT. - Tous les participes passés ac-
tifs se terminent par "'int"'. Ex.: aia-
ta (ayant aimé); aminto (lei avant ai-
mé); aminte (en avant aimé). Li estis
ricivinta, (il était aant reçu).

ONT. - Tour les participes futurs
actifs se terminent par *Ont"*. Lx.:
Amonts (étant pour ou devunt être ai-

mant). amonto (le étant pour t-trr ou
devant ètre aimant); &monte (en étant
pour être ou devant etrt .iim:mnt). -Ji
estix i annontaj (nous étions pour être
donnant).

10e lffUTE.- &.M AE

AT. - Trous les participent présents
pos termietpair 4 at' Ex.Br:

*mata, (étant aimé); amato, (l aimé);
mute. (en é'tant aimé); Li estss arn-
ta, (il est aimé).

1T. - Tous les participes pasIés pas-
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sifs se terminent par "it". Ex.: amita-
(ayant été aimé) ; amito, (le ayant été
aimé); amite, (en ayant été aimé); Li
estas amita, (il est ayant été aimé).

UT. - Tous les participes futurs pas-
sifs se terminent par "ot". Ex.: amo-
ta (étant pour être aimé); amoto, (le
étant pour être aimé); amote, (en étant
pour être aimé); Li estas amota, (il est
étant pour être aimé).

Ue MINUTE
ORAMMATEZ - (Suite) - ARTICLE

Il n'y a qu'un seul article : "la ".
Ex.: La patro, (le père); la patrino, (la
mère); la patroj, (les pères); la patri-
moj", (les mères). Il n'y a pas d'article
indéfini.

SYNTAXE

Les mots se placent dans n'importe
quel ordre dans la phrase pourvu que le
complément direct et l'adjectif qui s'y
repporte soient indiqués par la termi-
naison "n". Ex.: Je vous aime, Mi
amas vin, Mi vin amas, Vin mi amas,
Vin amas mi, Amas mi vin, Amas vin
MiL

12e MINUTE - RECAPITULATION
DE LA GRAMMAIRE

A - Adjectif.
E - Adverbe.
1 - Infinitif.
0 - Nom.
U - Impératif-subjonctif.
J - Pluriel.
N - Accusatif.
AS - Indicatif présent.
18 - Indicatif passé.
OS - Indicatif futur.
AN'T - Participe actif présent.
INT- Participe actif passé.
ONT - Participe actif futur.
AT - Participe passif présent.
IT - Participe passif passé.
OT - Participe passif futur.
LA - Seul article.
SYNTAXE - Aucune.
(Prière de conserver cette récapitu-

Istion).
13e MINUTE

DICTIONNAIRE. - INTRODUCTION

Le dictionnaire de la langue interna-
tionale diffère considérablement de ce-
tui des autres langues.

I y a d'abord environ 125 mots qui
présentent un sens complet par eux-mé-
mes, suivant la méthode ·-uinaire ; ces
mots comprennent le: p.#-- -mu, les ad-
verbes de temps, de lieu. cte., les pré.
positions, conjonctions, interjections.

On verra plus tard que méme pour ces
125 mots, il existe des snî&amuiudes entre
eux qui nous permettent -t.; le- appren-
dre très facilement.

lm BIUTE

En outre de cette multiplication de
mots, au moyen de terminaisons, ces ra-
cines mêmes se multiplient entre elles,
pour former des mots composés. Ex.:
en, "dans'>; iri, "aller " ; eniri, "en-
trer" ; el, "hors de, d'entre" ; iri,
" aller ' ; eliri, "sortir " ; antau,
"avant"; antauiri, "avancer"; tra,
"à travers" ; trairi, 'traverser".

mangi, "manger"; ipateno, "ma-
tin " ; matenmango, "le repas du ma-
tin, déjeuner" ; tago, " jour " ; 'tag-
mango, "repas du jour" ; vespero,
"soir" ; vespermango, " repas du
soir".

Pour la formation de tous les mots
composés, c'est celui représentant l'idée
fondamentale qui se place à la fin du
mot, les terminaisons grammaticales
étant considérées comme de véritables
mots.

150 MINUTE

Parmi les mots servant ainsi à multi-
plier les autres, il en est un certain
nombre d'un usage si fréquent,qui pro-
duisent des nusnees si giélicates, si pré-
cises, que nout en faisons une étude
spéciale, ce sont les multiplicateurs, ou
affixes.

Ces affixes sont encore de véritables
mots. Ex.: male, (au contraire) ; ina,
(féminin); ido, (descendant), etc.

PtEF,'1XES

Bo, qui marque la parenté résultant
du mariage. Ex.: patro, (père) ; bupa-
tro, (beau-père); frato., (frère); bofra-
to, (beau-frère); filino,( fille; bofili-
no, (belle-fille, bru).

16e MINUTE

Dis: dis, marque désunion et dissé-
mination ; ex.: semi, "semer " ; disse-
mi, " dissénminer ", semer ça et là ' ; le-
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ti, y"jeter"; disiet:, "4jeter ça et là,
éparpiller"; kui, "Icourir''; diskuri,
t 'courir de côté et d 'autre, se disperser
en courant " ; iii, '' aller"' ; disiri, "ai-
ler chacun de son côté, se séparer"'

Bk marque une action qui commerzce
ou qui et momentanée ; ex.: kant'i,
" 4chanter "; ekkant 'i, " lse uaettre à
"lchanter"; ekkanti, "se mettre à
crier"1; vidi, " lvoir"'l; ekvidi, '.apcr-
cevoir"l; dormi, "dormir", ekdormi,
"4s 'endormir" .
Gte: réunit !es deux sexes ; ex.: patro,
"4père";' gepatroj, " 1père et mère"; -
mutro, "maître, patron"; gemastroj,

"1cme maîtres, les patrons, homme et fem-
me",.

170 MIUTE
Mal, qui marque les contraires ; cx.:

bona, '*bon", maibona, '*mauvais"
forta, "fort"', malforta, "faible" ; es-
timi, "'estimer", malestimi, 'mépri-
ser"l ; goji, 'se réjouir", malgoji,
"s'attrister" ; fermi, "'fermer,', mal-
fermi, "'ouvrir"; supre, -en haut",
malsupre, "4en bas"'; amo, " amour ',

malamo, " lhaine"1; amiko, 'ami"1 ,
malamniko, 'lennemi' 'etc.
Re veut dire : en retour, de nouveau:

ex.: veni, "venir", reveni. '* revenir"-'
iri, 'aller", rein, "1retourner' vivi-
gi, "s'animer. devenir vivant" revi-
vÎ," 4se ranimer, ressusciter'-

180 MINUTE ëUFFIÀES

Ad, qui marque durée dans l'action,
dans l 'idée exprimée par la racine ;ex..-
pafo. " coup de fusil" ; pafado. -fusil-
lade ''; parolo, " lparole" 'l. arolado,
"l4discours"1; progresso, " «un progrès ',

progi-esado. "4le progrès continu, la isuc-
cession des progrès'' iri. '-allelr', ira-
di. ''3aller longtemps"z krii. * 6crier ',,
Xriadi. "4crier longtempsq produire une
sucess«ion de cris". Toute action de
qr 'lque durée cst marquée par ce suf-
fiaxe.

19e MINUTE

A)i: qui marque quelque chose poussé-
dant uae certaine qualité ou tait dc...
Ex.: mainova, "vieux, ancien); maîno-
vrajo. "4une antiquite, une vieillerie";
mnola, "4mou" ; molajo. "lie mou' . mal-
inois, "4dur", malmolajo, * le dur *-9
pentri, ""peindre" ; pentrajo, "une
peinture" ; bona, "bon' ; bonajo.
"'une bonne chose, une qurîité ' 1; mal-bons , ",mauvais",; maibonajo, ' 4une

chose mauvaise, us défaut'.

Aver ce suffixe 1 'idée est concrète
avec "cIle" 1 qu 'on verra plus loin, elle
est abstraite.

An, qui marque le membre, 1 habi-
tant, la partisan de . Ex.: regno,
"état" ; regnano, "&citoyen''; vila-
go, "village"; vilagano, * villageois";
Parizo, "l6Paris" Parizano, -Pari-

sien" kristano, "chrétien"

200 IDnUT

Ar, qui marque une réunion, une col-
lection de ... ; ex.: arbo, " larbre ' , arbaro,
"forêt" shtupo, "marche",. shtuparo,
"escalier" vorto, " 4mot'' vortaro,
'dictionnaire''1.

Ebl, qui se peut ... ; ex.: kredî, "ceroi-
re"l,; kredebla, "croyable" ; legi, "6li-
re"', leirebla, "Jfisible"l - fleksi, - 'flé-
chir", fleksebla, "Itiexible".

Ec marque la aa~alité (abstraitement):
ex.: bela "beau". beleco, "q 1 beauté",

uina, ""jeune". juneco, "«jeunesse"
f'Tlko "ai".amikero, "mté

viro, "homnnme". virero. "1virilité"P
granela. "srrand". grandeo. "gran-
deur",; malricha,"pauvre". mraîriceeo,

Eq. augmentatif qui miarquie le plus
hiit dripré : ex.:- varmi. "ehannl". var-
menuL. "brfilant": ffranda. '*r"aii'*,
<vniideer. 4"énorme. iimfenttP'; Tihivo,
"ri liiiep". Tl"vretr. "ars" afilo.
"4fusgil". nqfils-ivo. "cno"t hatono,
"«boton."1 bnqtnneeo. "wfrnrdin'.

210 NMNUT

Fi. marque le lien sqpécialf"uent affec-
t f à ... : ex.: kuiri. "'faire cu.,.-", kuire-
in. cisine : pregi. "prier rregeio,
"éiglise" ; lerni. "apprendr<' ý,'rnejo,
« - l'' - hevalo. "cheval'', c:hçvale-

.10. ''<'curie''.
E.m. marque le- penchant à... 1 'habîtu-

'le le.E.:kredi. ''croire". :re.Tdelma,
"eélle',"krelemon. "c.réduilitk&".

venki. "t-nLr ". vengvema. 'vjitlirs-
tif- : ginriili. ''se gardefr". qingarde-
M.i. "prudîent. circonspect*". itingarde
-Mn.1 "pudence, circonspetion" ko-
leri. "se « fâtcher. être etm colère" kole-
reina. ''irascible".

F-r. ramène à 1 'élément. à 1 ur.ité par-
tielle : ex.- mno. "4argefnt, mnonnaie"o;
,nonera. lune pitce <le monnnaie":- sahlei,
"sqable": sahlero. "1un rrain de sa-
ble : fatiro. "1feu", fajrern. "6une
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